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【ヘッダー】

件数は「翻訳」ボタンを押下した回数

タイトルバーの色を「日本語→英語」使用時と「英語→日本語」使用時で変更しました

J-PlatPat 「商品役務名リスト」

J-PlatPat 「商品役務名リスト」と同
じデータ種別は、 J-PlatPat記載の
表記（記号）と同じ記載に変更しまし
た。

※青色に記載のデータは、「指定商品・役務翻訳
支援システム」のみに搭載されたデータです。

日本語 → 英語 （水色）

＜利用件数＞

＜データソース＞

＜タイトルバー＞

英語 → 日本語 （黄色）



【訳（１）訳（２）】

◆

◆

① 「種別」の表示を変更

基nn 審査基準
Nnn ニース協定
T         TM5
M        マドプロ
不可 採用できない
審 審査において採用
仮訳 特許庁仮訳（マドプロ）
登録 登録になった商品・役務
採択 １０回以上採択された商品・役務

※審査基準及びニース協定に記載の指定商品・役
務は最新の版の指定商品・役務を掲載しています
※詳しくはデータソースに記載

② 「適用年」の追加

審査基準、ニース協定
において適用された年

④ 「注意」の追加

◆の表示がある場合、指定不可か他の類に移行されています【選択】ボタンで確認できます

例：くるみ割り器 第８類から第２１類（貴金属製食器類）へ移行されている

① ②

④

－2－

③

③ 「類似群数」の追加

翻訳後の類似群単位の数を記載



【訳（１）訳（２）】

■最新の商品・役務と過去につけられた商品・役務が、一目で判別できるようになりました。

原文の文字列に同じ商品・役務を入力した場合、重複先の同じ文字列をグレーアウトして表示し
ます
※同じ商品・役務の文字列を入力した場合も全て表示します（重複商品・役務もそのまま表示）

－3－

最新の商品・役務以外は文字列を赤で表示しています
※「基１２」、「N１２」、「T」、「Ｍ」、以外は赤色で表示（※2024年時点）

■重複した商品・役務も排除せず、そのまま表示できるようになりました。



【訳（１）訳（２）】

部分一致検索

「検索」機能の追加

検索で選択した商品・役務を段を分けて表示

「原文」で入力した文字列で部分一致検索が行え、入力した文字列が含まれ
る商品・役務を検索することができます。

※検索でヒットした商品・役務を選択し、 本文に置き換えることができます。

－4－

※検索で選択した商品・役務をは、「クロス」「Excel出力」には、反映されません。

※「英語➝日本語」を使用時、検索文字列の半角ハイフン（-）は、無視して検索されます。
例） 「ONLINE」と「ON-LINE」は、同一の検索結果となります。



【訳（１）訳（２）】

－5－

「検索」機能の追加

文字を編集して再検索できます



【訳（１）訳（２）】 Excel出力

区分と類似群を分けて表示

「翻訳リスト（すべて）」シートを追加
処理対象の指定商品・役務の辞書データを全て出力します

－6－



【クロス】

①

①

②

①類似群コードが同一
訳（１）と訳（２）の類似群コードに同一のもの
がある場合重複に「●」を表示

②名称が同一
訳（１）と訳（２）の商品・役務名に同一のもの
がある場合重複に「◎」を表示

－7－

■「原文１」「原文２」に入力した商品・役務の重複を画面上ですぐに確認できるようになりました。



【環境設定】

①注意列を表示
訳（１）と訳（２）の「注意」列の表示／非表示のチェック

②翻訳テキスト連結文字
和文、英文の翻訳文字列の区切り文字を指定します

－8－

■翻訳後の区切り文字を任意で設定できるようになりました。


